St. Francis of Assisi Parish

Parroquia San Francisco de Asis

We, the Parish of St. Francis of Assisi, guided by the Holy Spirit, are a Christian Community

called by God to take part in the mission of love and truth in the world. With firm faith in Je-

sus the Christ and the Holy Gospel, we find our strength through prayer and the Sacraments,
that we may become God'’s servants to our sisters and brothers

Fr. John Salvas, OFM Cap., Pastor

Fr. Sam Frapaul, OFM Cap., Parochial Vicar
Alejandro Polanco, Deacon

Angel Hernandez, Deacon

Natale Tumminia, Trustee

Jean Garofalo, Trustee

Katty Gallardo, Parish Secretary

Mass Schedule
Monday — Friday: 8:00 AM, Lunes, Miércoles y Jueves 7:00
PM (Misa en espariol); Saturday: 8:00 AM, 5:30 PM, 7:00 PM
(Spanish), Sunday: 8:00 AM, 9:15 AM (Italian), 10:30 AM,
12:30 PM (Spanish)
Cada ultimo Martes del Mes: Misa en Espariol a las 7:30 PM
Holy Days: Vigil Mass: 7:00 PM (Spanish) 8:00AM, 12:00
Noon, 7:00 PM

Jesus spoKe 1o the crowd in parables

Miraculous Medal St. Anthony Novena
Tuesdays: 7:00 PM

Grupo de Oracion
Martes 7:30PM en el Sotano. Ultimo Martes de cada mes tene-
mos Misa en Espariol a las 7:30 PM.

Jesus hablo a la much o ,
. Reconciliation — Confession
en parabolas Every Saturday at 4:30 PM or by appointment.

.. First Friday - Eucharistic Adoration
Rel;g(f;ﬁz;i %I;EIA Beginning with the 8am Mass, lasting all day and ending at 7pm
Alex Collantes - DRE and Yadira Collantes with the Holy Hour Mass. Anyone interested in spending an
TG i s e hour with our Lord — kindly call the office for a time slot.

Douglas & Leanne Christmann
Youth Choir Director
Denise & Dana Ramirez - Co-Directors

Baptism-Bautizo
Baptisms will be celebrated on the 1st Saturday of every month
Music Minist in English at 11 AM and on the 3rd Saturday in Spanish at 1
Dan—ma Ramirez - Director PM. For more information please call the Rectory.
Marriage-Matrimonio
. . o Arrangements should be made one year prior to the marriage.
Welcome/Registration Inscripciones para ser Please contact the Church Office before any social arrangements
Miembros de la Iglesia are made.
You may join at the Church Office. When moving, Sacrament of the Anointing of the Sick
please notzfv us ofchange ofaddress and phone num- Please notify us when a member ofyourfamily is in the hospital
ne or unable to attend Church and wishes to receive the Sacraments.
For Emergencies contact the Rectory (201-343-6243) day or
night. Por favor llamar a la oficina de la Iglesia si un miembro de
su familia estd hospitalizado o si quiere recibir comunion.

Puede inscribirse a la parroquia en la oficina de la Igle-
sia. Si se muda, por favor notificar a la iglesia de cam-
bio de direccion y teléfono.

50 Lodi Street, Hackensack, NJ 07601 y
Monday— Friday: 9:00 AM to 5:00 PM Office closed on weekends e
201-343-6243  Fax: 201-343-0854
St.FrancisRCChurch@gmail.com http.//franciscanhackensack.tripod.com/parish.htm
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Mass
Intentions

July 20th - Sixteenth Sunday in ordinary Time
+ Elsie Mariniello by Josephine Puglisi
+ Remo Montella by parents
+ Giuseppe & Domenica DeMaio by daughter Mimma
+ Carmina Annarumma by The Secular Franciscans
+ Marguerite & Louis DeLorenzo by Children
+ Michael Marino by wife and Family
+ Phyllis Mary Weston by May D’ Arminio & Family
+ Salvatore Stamilla by Lucy Stamilla
+ Cesar Urena by hijos y Familia
+ Gabriel Castellanos by La Familia
+ Manuel Delgado by Vicenta Romero y Familia
+ Steve Admade by La Familia
July 21st
+ Special Intentions
+ Misa en Espatfiol
July 22nd
+ Frances Pedone by Linda & Richard Kunzweiler
+ Miraculous Medal/St. Anthony Novena
July 23rd
+ For all deceased of our Parish
+ Misa en Espatfiol
July 24th
+ Peter Colombo by Children Katie & Peter
+ John Pepe (Happy Birthday) by loving sister Collette
+ Misa en Espaiiol
July 25th
+ Carmina Annarumma by Bernardo & Frances Petrocelli
+ Padre Pio Mass
July 26th
+ Anne Digeronimo by Phyllis Sarvis
+ Ernest Cervino by Family
+ Elsie Rotunda by Gerald R. Rotunda
+ Angelo Vendra by May D’ Arminio & Family
+ James Wilhelmson by Keith Wilhelmson
+ Eligia Plascencia by La Familia
+ Santiago Calle Guerrero by La Familia Calle
July 27th— Seventeenth Sunday in Ordinary Time
+ Peter Castiglia by Gerry & Kelly Rotunda
+ Deceased members of the Puccio Family
by Nancy Villari
+ Carmela Cacione by John Cascione & Family
+ Genny Barbato by Mary Cascione
+ Juan Dominguez by Cigna Family
+ Angelo Vendra by John & Kelly Battaglia & Family
+ Frances Marro by The Secular Franciscan
+ Amado Delgado by Maria Delgado
+ Diogenes de la Cruz

e e Pt

Dear Brothers and Sisters:

All of us at St. Francis Par-
ish are blessed with the unique privilege of
being called Disciples of Christ. The word
disciples come from the Greek meaning
“learner.” Jesus is the “Master” or teacher
who chooses to use parables to impart his
lessons. Why? Because there is enough
light for those who want to grow deeper in
their relationship with God and enough
shadow for those who wish to remain in
darkness. We are always left free to
choose. God invites but he never forces.

Today’s lesson involves the pri-
mordial question of good and evil as well
as what we do about it. “Master, did you
not sow good seed in your field? Where
have the weeds come from?” The human
response is to uproot the weeds, but their
roots are entangled with those of the good
seed. All will be lost if we do this. The
Lord’s response is one of extreme pa-
tience, “Let them grow together until har-
vest.” This is so difficult for us to practice
when we look out to a world of terrorism,
violence, human trafficking, etc. The Gos-
pel advocates anything but idle waiting.
The Christian response is found in the
teachings of St. Paul, “The Spirit comes to
the aid of our weakness...” The best an-
swer to the problem of the weeds and the
wheat is to plant so much good seed that
the bad, the weeds, don’t stand a chance.
St. Paul refers to this as “overcoming evil
by doing good.” The happiest people are
those who choose to be part of the solution
rather than part of the problem.

Love and Prayers,
Bro. John
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otas del Pastor !

" 1
Querldos hermanos, I
Todos nosotros aqui en la Parroquia de;
I'San Francisco somos bendecidos con el privile- -
I'gio Unico de ser llamados discipulos de Cristo. -
1 La palabra discipulo viene del griego y signifi-
jca "alumno." Jesus es el "Maestro" que elige!

| usar parabolas para impartir sus lecciones. {Por |

-qué? Porque hay suficiente luz para aquellos,
I : .
.que quieran crecer mas profundamente en su;

I'telacion con Dios y hay suficiente sombra para -

1aquellos que deseen permanecer en la oscuri- !

rdad. Siempre tenemos la libertad de elegir. !
; Dios nos invita pero nunca nos obliga. 1
La leccion de hoy trata de la cuestion,

iprimordial del bien y el mal, asi como qué es lo,
- que podemos hacer al respecto. "Maestro, (no
sembraste buena semilla en tu campo? (De;
! dénde ha venido la cizafia?” La respuesta hu-
' mana es desarraigar las malas hierbas, pero sus ,
I raices se enredan con los de la buena semilla. - ,
I'Todo se perdera si hacemos esto. La respuesta
I'del Seflor es una de paciencia extrema, ”Dejen
I que crezcan juntos hasta la cosecha." Esto nos!
I'tesulta muy dificil cuando vemos un mundo de!
I'terrorismo y violencia, el maltrato de la gente,!
I'etc. El Evangelio aboga la espera. La respuesta!
I cristiana se encuentra en las ensefianzas de St.!
iPaul, "El Espiritu viene en ayuda de nuestra'
1 debilidad..." La mejor respuesta al problema de !
1las malas hierbas y el trigo es sembrar tanta !
1buena semilla que lo malo, las malas hierbas, !
1 no tengan oportunidad de superar. San Pablo se'
jrefiere a esto como "vencer el mal haciendo el |
; bien." Las personas mas felices son los que es-1
jcojan ser parte de la solucion y no parte deli
; problema. 1

Con mucho amor y bendiciones,
! Hermano Juan

Stewardship Corner:
Church Maintenance Improvement Goals for 2014
1. Repair Church Steps
2. Repair and mount lamp on Church facade
3. Paint wrought iron railings
4. Alter pews and statues with candles in rear of
Church to comply with insurance and fire requla-
tions
5. Replace leaking pipes for heating system in lower
Church
6. Enlarge lower Church hall
7. Maintenance of Church security surveillance system
8. Repair broken windows in building
9. Establish Religious articles shop
10. Replace porch roof over school gym entrance
Anyone who can offer Time, Talent or Treasure to-
ward the completion of these goals would be greatly
appreciated.

Remember... 000 000 00

When ki g your summer

HOW SHOULD WE DRESS FOR MASS? People
generally have no real problem wearing proper
clothing when entering places that demand such at-
tire. Would you ever consider attending a formal
dinner or a wedding dressed in a tee shirt and
shorts, or a tank top and swimming trunks? Each
Sunday the Lord invites us to His House. Are you
dressed properly for this important Sacred Sacrificial
Meal?

¢COMO DEBEMOS VESTIR PARA LA MISA?
La gente en general no tiene ningin problema en
verdad en el uso de ropa adecuada al entrar en luga-
res que exigen tal atuendo. jAlguna vez consideraste
ir a una cena formal o una boda vestido con una ca-
miseta y pantalones cortos, o una camiseta y panta-
lones cortos de playa? Cada domingo, el Sefior nos
invita a su casa. ;Estds vestido adecuadamente para
este Sacrificio de Cena Sagrada?
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IGLESIA SAN FRANCISCO DE ASIS
Peregrinacion al Santuario de la Divina Misericordia
ENCUENTRO LATINO

Fecha: Sabado 9 de Agosto del 2014 ﬁ‘@n

Hora: 6:00 AM - Puntual
Lugar: 50 Lodi Street (por Holt Street)
NINOS PAGAN Donacion: $43.00

Para mas informacion por favor llamar a Iris al

201-487-0911 o a la oficina de la Iglesia

LA FAMILIA QUE REZA UNIDA,
PERMANECE UNIDA
El Grupo de “LA VIRGEN DE FATIMA” de la parro-
quia “San Francisco de Asis” continua visitando los hogares.
Si usted desea ser visitada por la Virgen Madre de Dios y Ma-
dre nuestra, escuchar la Palabra de Dios, rezar el rosario y
cantar cantos, favor de llamar a los teléfonos de: Lola Santos
201-342-0685 o Gladys Cobos 201-580-7450.

Fiitima
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+ Los Cursillistas de la Iglesia los invitan a participar de su reunio- =
nes cada otro sabado a las 5:30 PM en el sotano de la Iglesia.
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GRUPO DE ORACION
Todos los Martes en el sdtano de la Iglesia nos reuni-
mos para orar, cantar y alabar a Dios. Durante el afio
tenemos diferentes predicadores, misas de sanacion,
etc. Hora: 7:30 PM. Cada ultimo Martes del mes ten-
dremos. Misa en Espatiol a las 7:30 PM.

Mark you Calendar! ;Marque su Calendario!
GARAGE SALE
FOOD SALE (ONLY SUNDAY)
VENTA DE COMIDA (SOLO DOMINGO)
August 2 & 3 --- 2 y 3 de agosto
We need donations of household items,
accessories, jewelry, appliances and more.
SUPPORT YOUR CHURCH
Estamos necesitando donaciones de articulos del
hogar, accesorios, prendas, artefactos eléctricos y
mas. APOYEN A SU IGLESIA
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Religious Education Program
We need volunteers to serve as Catechists. If you
are inleresled please call Alex al 201-488-2614
or the Church office.

Programa de Educacion Religiosa
Estamos necesitando voluntarios bilingiies para
servir como Catequistas. Si esla interesado por

favor Ilamar a Alex al 201-488-2614 0 a la oficina
de la Iglesia

WANTED

CATECHISTS

Esquina de la Administracion:
Metas para el mantenimiento de la Iglesia para el
presente 2014
1. reparacion de escaleras de la Iglesia
2. Reparar y montar la lampara en la fachada de la
iglesia
3. Pintar barandillas de hierro forjado de la escalera
principal de la iglesia
4. Alterar bancos y estatuas con velas en la parte
trasera de la iglesia para cumplir con las regulaciones
de seguros e incendio
5. Reemplazar fugas en las tuberias del sistema de
calefaccion en el sé6tano de la
iglesia
6. Agrandar el sotano de la iglesia
7. Mantenimiento del sistema de vigilancia de sequri-
dad de la Iglesia
8. Reparacion de ventanas rotas en el
edificio
9. Establecer tienda de Articulos religiosos
10. reemplazar el techo del porche sobre la entrada
: del gimnasio de la escuela
: Cualquiera que puede ofrecer su Tiempo, Talento o
i Tesoro hacia la realizacion de estas Metas sera
muy agradecido.

Il Poverello - St. Francis Religious Store
El Pobrecito - Tienda de Articulos Religiosos
The Store is open every day during office hours or after
mass in the vestibule.
La tienda esta abierta todos los dias durante el
horario de oficina. v B
Acuérdense que tenemos un carrito también los fi‘

de semana después de cada misa.

Name Check

Address [ 11 wish to receive a registration form
Town 11 have a change of address

Phone # ] 1 am moving out of the parish




Weekly Collections 2013 /2014

$4,000 ¢
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$1,000
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OFFERING TO THE LORD MEMORIAL GIFTS THIS WEEK

The Collection for July 12 & 13 was $2,788.69 and for the

second collection for Utility Fund was $1,077.

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY

If you would like to have a loved one’s name mentioned in the

bulletin, please call the church office at 201-343-6243.

In addition, if you would like an intention to be added to the

Apostolate of Praver list, please send it via e-mail to

StFrancisHack@AOL.com.

PLEASE PRAY FOR ALL THE DECEASED
MEMBERS OF THE PARISH

Marie Rose Del.orenzo

Sunday, July 20th

10:30 AM - 4 PM

Monday, July 21st
7:00 PM

Tuesday, July 22nd
7:00 PM

Wednesday, July 23rd
7:00 PM

Thursday, July 24th
7:00 PM

Friday, July 25th
7:30 PM

CALENDAR

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
The Second collection is for the Air
Condition Fund

Religious Education Registrations/Gym

St. Lawrence of brindisi
Misa en Espafiol

St. Mary Magdalene
Miraculous Medal/St. Anthony Novena

St. Bridget
Misa en Espafiol

St. Sharbel Makhluf
Misa en Espafiol

St. James
Padre Pio Mass

The Sanctuary Lamp will burn for
En Accion de Gracias
Donated by Irene & Julio Batista

The Altar Flowers are for the intention of
En Accion de Gracias
Donated by Irene y Julio Batista

PLEASE PRAY FOR THE SICK

POR FAVOR RECEN POR
LOS ENFERMOS
Yunarli Adames, Ryan L, Jose Tineo, Martha
Toledo, Richard Kunzweiler, Ramon Arturo
Reyes, Kevin Hart, Mary Gavilan, Maria Canesa,
Rosa Ortiz, Ginny Cattaneo, Anthony Fasulo,
Ubelly Cordova, Jill Brooks, Daniel Agiar, Bob-
by Kendricks, Benita Tapia, Vivian & Gladys
Cuesta, Julianna Guerra, Marie Sortino, Anna
Mary, Donna Jean, Donna & Family, Debra, Pat,
Louisa, Todd, Hanna, Alfredo Lopez de Jesus,
Nora Brunal, Ramona, Alvin Gomez, Matt,
Adrienne Marie, Marie Dragan, Louise, Rafael
Ruiz, Theresa Halliday and daughter Francis,
Jean Tusa Giarratana, Mary, Margaret, Aaron
Santos, Taylor, Isabella Denisulk, Zoila, Vincent
Ribaudo.

+

CHRISTMAS CLUB
This is WEEK #29 of the Christmas
Club. You can pick up a set of Christ- |
mas Club envelopes at the entrances of
the Church after Mass. I

REMEMBER THIS IS YOUR GIFT
BACK TO YOUR PARISH AT

I CHRISTMAS.
4
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